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Annomayus. PaccMOTpeHBI COBpEMEHHBIE TEPMUHOJIOTMHA MEHEIKMEHTa, OCOOCHHO pOIHU
AHIIUIIM3MOB B 3TOM KOHTEKCTE, TO €CTh KaK aHITIMIIU3MBbI CIIOCOOCTBYIOT aJanTallii MEHEI)KMEHTA
K M3MEHSIOUIMMCS JKOHOMHUYECKHUM YCIOBUSAM, OOOramaiT ero JEeKCHKOH U  YIpPOIIaloT
KOMMYHHKAIluu B OusHec-cperne. PaccMOTpeHBl KOHKPETHBIE TMPUMEPHl AHIJIUIM3MOB, UX
3HAYUMOCTH U BIIUSIHHE Ha COBPEMEHHBIM MEHEIPKMEHT. AHIJIMIIM3MBI UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb
B aJanTallid MEHEPKMEHTa K HOBBIM SKOHOMHYECKUM peanusM, olecrednBas 3(PQPEKTUBHYIO
KOMMYHHUKAIIUIO ¥ OBICTPYIO aIalTalUI0 K M3MEHSIOMMMCS TPeOOBaHMSIM B INI0OANbHON OH3HEc-
cpene. OHU He TOmbKO OOOTAIIAIOT [JIETOBOM JIEKCMKOH M 00€CleYMBAaIOT  €IUHBIN
po¢eCCUOHATBHBIN S3BIK, HO U OTPAXAIOT BIMSHUE MEXKIyHAPOAHBIX TCHICHIIMM, WHHOBAIUN H
TEXHOJIOTUUECKOTO Tporpecca Ha chepy ynpapieHUs. AHIIMIU3MBI CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMBIM
SIIEMEHTOM aJalTHBHOTO MEHEKMEHTa, CIOCOOCTBYS THOKOCTH M KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH
COBPEMEHHBIX OpraHM3aIfii B OBICTPO U3MEHsIoLIEMCS MUpe Ou3Heca. Pe3ynbrarsl nccnenoBaHus
MOMOTYT JIy4lI€ TTOHATH POJIb AHIIIMIM3MOB B COBPEMEHHOW JEIOBOM MPAKTUKE U UX 3HAYMMOCTH
KaK MHCTPYMEHTA aJanTallui K HOBBIM SKOHOMUYECKHUM PEATTHSIM.

Abstract. Examines modern management terminology, especially the role of Anglicisms in
this context, that is, how Anglicisms contribute to the adaptation of management to changing
economic conditions, enrich its vocabulary and simplify communications in the business
environment. Specific examples of Anglicisms, their significance and influence on modern
management are considered. Anglicisms play a significant role in the adaptation of management to
new economic realities, ensuring effective communication and rapid adaptation to changing
requirements in the global business environment. They not only enrich the business vocabulary and
provide a single professional language, but also reflect the influence of international trends,
innovations and technological progress on the sphere of management. Anglicisms are becoming an
integral element of adaptive management, contributing to the flexibility and competitiveness of
modern organizations in the rapidly changing world of business. The results of the study will help to
better understand the role of Anglicisms in modern business practice and their significance as a tool
for adaptation to new economic realities. Key words: Anglicisms, Anglicisms in the field of
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management, business terminology, terminology of management processes, management
terminology.

Knrouesvie crnosa: AHTIIUIIU3MBI, 6H3H€C-TepMI/IHOJIOFI/ISI, TCPMUHOJIOTHA MCHCI)KMCHTA.
Keywords: Anglicisms, business terminology, management terminology.

CoBpeMeHHBIII MHUpP MEHEKMEHTa HACBIIIEH pPa3HOOOpPA3HBIMU TEPMHUHAMH M TOHSATHIMH,
MHOTHE W3 KOTOPBIX HMEIOT aHMIMHCKOE MPOUCXOXKIEHUE. AHMIUIU3MBI CTald HEOThEeMJIEMOMN
YacTbIO JIEJIOBOTO SI3bIKa U TEPMUHOJIOTUU, OTpakas BIMSHHE IIOOATH3AIMH U MEXKKYIBTYpHOTO
obmeHa B cepe Ou3Heca. B KOHTEKCTE OBICTPO MEHSIOMICHCS IKOHOMUYECKOU CPEJIbI, AaHTITUITU3MBI
UTPAIOT KIIIOUYEBYIO POJIb B QAN TallUd MEHEPKMEHTA K HOBBIM BbI30BaM U peajusiM.

CyTbl0 [1aHHOTO HCCJIEIOBAHUS SIBISIETCS PACCMOTPEHHE COBPEMEHHON TEPMHHOJIOTHH
MEHE/I)KMEHTa, OCOOEHHO POJIM AHIIIMIU3MOB B 3TOM KOHTEKCTe. Mbl OyneM aHalu3HpOBaTh, Kak
AQHDIMLM3MBI  CIIOCOOCTBYIOT —aJanTallMd MEHEIKMEHTa K M3MEHSIOUIMMCS SKOHOMUYECKUM
YCIIOBHSIM, 00O0TAIAIOT €ro JISKCHKOH M YIPOIIAIOT KOMMYHHKAaUU B Om3Hec-cpene. Paccmorpum
KOHKPETHBIE IPUMEPHI AaHTTTUIIU3MOB, UX 3HAUUMOCTh U BIUSHUE HA COBPEMEHHBII MEHEKMEHT.

CoBpeMeHHass TEPMHUHOJIOTHUS MEHEIKMEHTa TMPEACTaBIseT COOONH KOMIUIEKC TEPMHUHOB,
MOHATUM W BBIPAXKEHUH, HUCHOIB3YEMbIX B c(epe yIpaBieHUS OpraHU3alMsIMH, POEKTAMH,
pecypcamu u mnpoueccamu. OHa OXBAThIBAE€T LIMPOKHUM CIEKTP ACIEKTOB YHPAaBICHUs, BKIOYAs
CTpaTernyeckoe IUIaHWPOBaHUE, ONEpPAllMOHHOE YIpaBlIEHUE, YMNpPaBICHHE pecypcaMH 4YelOBeKa,
(bUHAHCOBBIN aHAJIN3, MAPKETUHT, MHHOBAIIMH U TEXHOJIOTUYECKUE acTIeKThl OM3HECa.

CoBpeMeHHass TEPMHUHOJIOTUS MEHEKMEHTA IIOCTOSIHHO pa3BUBAE€TCsI U OOHOBISETCS B
COOTBETCTBUM €  M3MEHSIOUIMMHCS  TpeOOBaHUSMU  OU3HEC-Cpellbl, TEXHOJIOTHMYECKUMU
WHHOBALIMSIMH, TJI00aNbHBIMU TpPEeHJAMH M TPUHIMIAMH yOpaBleHUs. B Hee BXo#saT Kak
TPaJULIMOHHBIE TIOHATHUS, TAKME KaK CTparerus, JUAECPCTBO, IUIAHUPOBAHUE M KOHTPOIb, TaK U
HOBBIE TEPMHUHBI, CBA3aHHBIE C LUPPOBOM TpaHChoOpMaIMel, arwibHBIMH METOIOJOTUSIMU,
YIpPaBJIE€HUEM PUCKAMH, YCTOWUUBBIM Pa3BUTHEM U JIPYTUMH COBPEMEHHBIMU KOHLEIIUSIMHU.

OcHOBHas 11e]1b COBPEMEHHON TEPMUHOJIOTUU MEHEKMEHTA COCTOUT B O0ECIIEUEHUH SICHOTO
U 3(pPEKTUBHOIO MOHUMAHUS YIPABIEHYECKHX IMPOLECCOB, HHCTPYMEHTOB M METO/OB, a TaKXe
00JIer4YeHNH KOMMYHHKAIIMK MEX/1y CIIEIUaTUCTaMHM U yYaCTHUKaMH Ou3Heca. JTa TEPMUHOIOTHUS
SBJIIETCS KJIFOYEBBIM 3JIEMEHTOM MPOPECCHOHAIBHOIO SI3bIKa MEHEIKMEHTa, KOTOPBIA MOMOraeT
OpraHu3alMsM YCHEIIHO (YHKIMOHUPOBATh U Pa3BUBAThCA B COBPEMEHHOM JIMHAMUYHOM MHpE
OusHeca.

AHIIIMIM3MBI UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb B COBPEMEHHOM JIEJIOBOM SI3bIKE U TEPMHUHOJIOTHH T10
HECKOJIbKMM MPUYHHAM:

Inobanusayua 6usneca: C pa3BUTHEM DIOOATBHONM HSKOHOMHUKM AHIIMICKUM SI3BIK CTajl
A3BIKOM ~ MEXKIYHaponHOro  Ou3Heca. AHIIMIM3MBI  MO3BOJSIOT  00ECHEUUTh  €IUHBIN
po(eCCUOHANBHBIN SA3BIK 51 KOMMYHHUKAIUA MEXKIY KOMIAHUSAMHU M CHEIHATUCTaMU U3 Pa3HbIX
CTpaH.

Opgexmusnocmv u kpamrxocms: MHOTHE aHIIMHCKHE TEPMUHBI U BBIPDAKEHUS KPAaTKU U
TOYHBl B BBIPA)KEHUM KOHLEIMH, YTO IO3BOJISIET SKOHOMHUTH BPEMS U YMEHBILATh BEPOSITHOCTH
HEIOMIOHMUMaHUs. 9TO 0COOCHHO Ba)KHO B OBICTPOM TEMIIE€ COBPEMEHHOT'O JIEJIOBOTO MHpA.

Ilpecmuosxe u mooa: VIcmonp3oBaHWE aHTIIMHCKUX TEPMHUHOB MOXKET MpUIATh OU3HECY
COBPEMEHHBIN U MEXIyHAPOIHBIA OOIHK, YTO BaXKHO B KOHTEKCTE CO3JaHMsI UMHUJKa KOMITAHUU U
IIPUBJICYECHUS KIIMEHTOB.
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Texnonozuueckuti npoepecc: MHOTHE HOBBIE TEXHOJIOTHH W WHHOBAMH B o0nacTu OM3Heca n
yIIpaBJICHHUS BIIEPBbIE MOSBISIOTCS HA aHIINICKOM si3bIke. [109TOMY /U1 OMCaHus STHX KOHICTILUHI
MCTIOJIB3YIOTCS aHTTMLIU3MBI.

Medickynomypnvlil  0OMeH: AHIIUIM3MBI  CITy’KaT CPEACTBOM MEXKYJIBTYPHOTO OOMEHa
3HAHWAMH M ONBITOM B cdepe MEHEHKMEHTa W OM3Heca MEeXIy pa3IMYHbIMH CTpaHaMH W
KYyJIBTYPaMH.

B 1menoM, aHMIU3MBI HE TOJBKO OOJETr4al0T KOMMYHHMKALMIO M OOMEH 3HAHUSMHU B
COBPEMEHHOM MHPOBOM OH3HECe, HO U SBISIFOTCS BAXHBIM WHCTPYMEHTOM aJanTaluu K
U3MEHSIOINUMCS SKOHOMUYECKUM M TEXHOJIOTHUECKUM PEaTHsIM.

[Tpumeps! aHIIUIIM3MOB B COBPEMEHHOM MEHEIKMEHTE:

Agile (I'n0Okuii/I'ubkocTh): MeTomonorus pa3paboTKu NPOrPaMMHOTO 00ECIICUCHHUsI, KOTOPast
MOJpa3yMeBaeT TMOKOE M UTEPATHBHOE BBINOJIHEHHUE MTPOEKTOB, a TAK)Ke aKTUBHOE B3aMMOJICHICTBHE
C 3aKa34HUKOM.

Scrum (Ckpam): @peiiMBOpK Uil OpraHU3alUKM U YIPaBICHUS MPOCKTaMH, OCHOBAHHBIN Ha
UTEPATUBHON pa3pabOTKe U PEryspPHBIX COBEIIAHUSIX KOMAH/IbI.

Lean (Jlunetinpiii/Cnalsrii): MeTomonorusi ynpasieHUs, HAllpaBlIeHHAas HAa MUHHUMH3AIUIO
NOTEeph M MAaKCHMU3AIMIO T0OABJICHHONW CTOMMOCTH Yepe3 ONTHMHU3AIMIO MIPOIIECCOB U yCTPaHEHUE
U30BITOYHBIX ONEpaIni.

Big Data (bonpmme nannepie): Konmenmust oOpa®oTku M aHaim3a OONBIIMX OOBEMOB,
CTPYKTYPUPOBAaHHBIX U HECTPYKTYPHUPOBAHHBIX JTaHHBIX C IEJIBIO BBISIBICHUS MMATTEPHOB, TPEHIO0B U
IPOTHO3UPOBAHUS MTOBEACHUS KIIMEHTOB MM PHIHKA.

Digital Transformation (Ludposas tpanchopmanus): IIpouecc BHenpeHus UUGPOBBHIX
TEXHOJIOTH M CTparernii B OM3HECE C LENbI0 YIYyYIICHHUS MPOU3BOAUTEIHLHOCTH, WHHOBAIMNA U
YIOBJIETBOPEHHS MOTPEOHOCTEN KIMEHTOB.

KPI (Key Performance Indicators, KiroueBbie moxazarenu sddextuBHocTH): KOHKpeTHBIE
YHCIIOBbIE M/MJIM KAaueCTBEHHbIE MOKA3aTelH, HCIOJIb3yeMble JUIsl OLIEHKU MPOU3BOIUTENBHOCTH U
TOCTH)KEHUS 1IeJIel B paMKaX OpraHU3allui WITH MTPOEKTa.

SWOT Analysis (SWOT-ananu3): AHaiu3 CHIBHBIX M CJIa0BIX CTOPOH, BO3MOXKHOCTEH MU
yIpo3, UCMOIb3yEMBIN JUISl OTIPENIeNIEHUs] CTPATernu U TUIAHUPOBAHUS JIeHCTBUI B paMKax Ou3Heca
WIN TIPOEKTA.

ROI (Return on Investment, Oxynaemocts wuHBecTHIMI): [loka3zarensb, oTpakaroumuil
COOTHOIIIEHHE MEXIy MNpHOBLUIBI0 M 3aTrpaTaMH Ha HWHBECTHUIUH, HWCIONB3YEMBIH ISl OICHKH
3 PEeKTUBHOCTH HHBECTUIIMOHHBIX POEKTOB.

OTH NpUMepsl JeMOHCTPUPYIOT, KaK aHIIMLU3MBI IPOYHO BOILIM B COBPEMEHHYIO JIEJIOBYIO
MPaKTUKy ¥ TEPMHHOJIOTHIO MEHE/HKMEHTA, OTpa)kas aKTyaJlbHbIe KOHLENIMH W METOHOJIOTHH
ynpasnenus [1, c. 109-115; 2, ¢. 11-15.].

B 3akiroueHMn Hallero McclieloBaHus, ClIeyeT OTMETHTb, YTO B COBPEMEHHOM OM3HEC-MHUpE
AQHIIUIM3MBl UTPAIOT KIIOYEBYIO pOJb B QJaNTallud MEHEKMEHTAa K OBICTPO MEHSIOLIUMCS
HSKOHOMHYECKMM peanusM. OHM He TOJNbKO 00oramaimT Npo(ecCHOoHaIbHbIN JIEKCUKOH U
00eCIIeYnBAIOT €IWHBIA S3bIK KOMMYHUKAIIUH MEXIY CICIUAINCTAMH W KOMIIAHHSIMH IO BCEMY
MHUpY, HO M OTPa)XaloT BIHMSHUE TIO0ATM3aIMH, TEXHOJIOTMUYECKOTO Tporpecca W WHHOBAIMHA Ha
cdepy ynpasnenus [1, c. 109-115.].

[IpuMeHeHMne aHIIMIIM3MOB, TakuX Kak Agile, Scrum, Lean u npyrue, mo3BoisieT KOMIaHUAM
ObICTpee pearmpoBaTh Ha M3MEHEHHUSI B PHIHOYHOU cpene, d(pdekTnBHee ynpaBisTh MPOEKTaMH H
pecypcamu, a Takke Oojiee TOYHO AaHAJIM3UPOBATH W TOHWMATh JaHHBIE W TPEHIBL. ITO
CIOCOOCTBYET IMOBBIIICHUIO KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH, WHHOBAIlMOHHOCTH M  YCIEUIHOCTH
OpraHU3aIHii B IIEJIOM.
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OnHako  Ba)XHO  IIOMHHUTH, 4YTO  KCIOJNB30BAaHWE  aHIIMIU3MOB  JOJDKHO  OBITH
cOalaHCHPOBAaHHBIM M QJIAIITHPOBAHHBIM K KOHKPETHBIM YCIIOBHSIM U IOTPEOHOCTSIM KOMITAHUH.
Kpome Toro, HeoOxoaumMo obecrieunBaTh MOHUMAHKUE M MOJJIEPKKY CO CTOPOHBI BCEX YYAaCTHUKOB
Ou3HeC-TIPOIIeCcCOB, YTOOBI 3(h(HEKTUBHO MCTIONB30BaTh AHIJIMIM3MBI B IPAKTHKE yTIPaBICHUS.

Takum 00pa3oM, aHIIUIU3MBI SIBJISIOTCS BAKHBIM HHCTPYMEHTOM aJlalTAlliH MEHEKMEHTA K
COBPEMEHHBIM JKOHOMHYECKAM BBI30BAM U  CIIOCOOCTBYIOT pa3BHTHIO Ooyiee  THOKWHX,
WHHOBALIMOHHBIX M YCIICIIHBIX OM3HEC-TIPAKTUK B YCIOBHUSAX OBICTPO M3MEHSIOIIETOCS MHpAa.
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